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ดวยพระนามของอัลลอฮฺ ผูทรงเมตตา ปรานีย่ิงเสมอ 
 

ความประเสริฐของบรรดาสหายทานนบี  
ศ็อลลัลลอฮุ อะลัยฮิวะสัลลัม 

 

ความประเสริฐของเศาะหาบะฮฺ 

1. อัลลอฮฺ ไดตรัสวา 

ٰبقُِونَ  ﴿ َّ لوُنَ  ََل� َّ
َ َۡ نصَارِ  للمََُ�جِٰرِ�نَ  مِنَ  ل

َ َۡ ِينَ  ََل َّ ل َّبَعُوهُم ََ ٰنٖ  ل ََ  رِّ�َ  �إِحَِ
 ُ َّ ْ  َ�نَهُمَ  ل رضَُوا َّ  َ�نَهُ  ََ ََ َ

َ تٰٖ  لهَُمَ  ََ َّ نََ�رُٰ  َ�َتَهَا َ�َرِي ََ
َ َۡ ٓ  َ�ِٰ�ِينَ  ل �ۚ  �يِهَا َٗ بَ

َ
� 

 ]  ١٠٠: للو� [ ﴾ ١ لَ�عَظِيمُ  لَ�فَوَزُ  َ�لٰكَِ 

ความวา “บรรดาบรรพชนรุนแรกในหมูผูอพยพ    ) ชาวมุฮาญี

รีนจากมักกะฮฺ ( และในหมูผูใหความชวยเหลือ    ) ชาวอันศอรฺ

จากมะดีนะฮฺ( และบรรดาผูดําเนินตามพวกเขาดวยการทําดี

นั้น อัลลอฮฺทรงพอพระทัยในพวกเขา และพวกเขาก็พอใจใน

พระองคดวย  และพระองคทรงเตรียมไวใหพวกเขาแลว ซึ่ง

บรรดาสวนสวรรคที่มีแมน้ําหลายสายไหลผานอยูเบื้องลาง

พวกเขาจะพํานักอยูในนั้นตลอดกาล นั่นคือชัยชนะอันใหญ

หลวง” (อัต-เตาบะฮฺ  : 100 ) 
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2. จากทานอบูฮุร็อยเราะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ กลาววา ทาน

เราะซูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา 

ابِ، « با اح
ا
وّول ح ابُ ابِ، � س با اح

ا
وّول ح ابُ �حفاقا � س

ا
ُ� ح ح دا حا

ا
نّ ح
ا
اوح ح ِِ ِمِادِِِ، ل

ي �افح ِ
ّ
ااوالِ

هُ  دِيِـ ح وا� ناصِمفا حا
ا
دّ ح ُُ اَ  را حْ

ا
ا ح اُ حُد  هيّا  

ُ
ثحأا ح ُِ«. 

ความวา  “พวกทานอยาดาวา  บรรดาสหายของฉัน  , พวก

ทานอยาดาวา บรรดาสหายของฉัน, ขอสาบานดวยผูซึ่งชีวิต

ของฉันอยูในพระหัตถของพระองค หากคนใดในหมูพวกทาน

บริจาคทองคําเทากับภูเขาอุหุด ก็ไมเทากับหนึ่งมุดด(การ

ตวงโดยใชสองมือตัก)ของคนหนึ่งคนใดในหมูพวกเขา และ

แมแตเพียงครึ ่งมุดด(ก็ไมเทา  (”  (บันทึกโดยอัลบุคอรีย : 

3673 และมุสลิม : 2540) 

 
ความประเสริฐของวงศวานทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิ

วะสัลลัม 

1. จากทานหญิงอาอิชะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮา กลาววา 
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جا  را اءا  خا اْ ااجا وا سح
ا
ر  ح
عح ُِ ح شا ٌٌ مُراحّأٌ  محهِ مِرح

غا ً  واعا ل دا اَ غّ ا  غامحهِ واسا ّ  لُ  عا ليّبِو اا
 ّ ِ
اَ حُِ     ُ ابا

ح
ا لس غاها حْخا

ا
ُ  ااأ اءاتح اااطِدا ُُّ  جا هُ  عا اُ أا  خا ُ اادا حْ بُا

ح
اءا لس ُُّ  جا غاهُ  حْخا

ا
ااأ

ُُّ  قاالا  غاهُ  حْخا
ا
ِ  ااأ

اَ اءا   :ُُّ  جا
َّمَا ﴿ ِ ِ  َُ ُ  يرُِ� َّ نُ�مُ  ِ�ُذَهبَِ  ل سَ  ََ ََ هَلَ  للرِّ

َ
ُ�طَهِّرَُ�مَ  لَ�يََتِ  َ  ﴾٣ ََطَهِٗ�� ََ

 ] ٣٣: للأحزلا[

ความวา “ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัมไดออกมาใน

ตอนเชาวันหนึ่ง  บนตัวทานมีผาหมสีดําปกลายดวยเสนขนสี

ดํา เมื่อหะซันบุตรของอะลีมาถึงทานก็ใหเขาไปอยูในผาหม 
หลังจากนั้นหุเสนมาถึงก็เขาไปอยูดวย  จากนั้นฟาฏิมะฮฺได

มาถึง ทานก็ไดใหเขาไปอยูดวย เมื่ออะลียมาถึงทานก็ใหเขา

ไปอยูในผาหมกับทานดวย  แลวทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิ

วะสัลลัม ไดกลาววา  อันที่จริง  อัลลอฮฺทรงประสงคที่จะขจัด

ความโสมมออกจากพวกเจา โอ อะฮฺลุลบัยตฺ (ครอบครัว

ของนบี)   และทรงประสงคที ่จะชําระพวกเจ าใหสะอาด

บริสุทธิ์”   (บันทึกโดยมุสลิม )2424:  

 

2. จากอับดุรเราะหฺมาน บิน อบู ลัยลา กลาววา กะอับ บิน 

อุจญเราะฮฺ ไดพบกับฉัน แลวเขากลาววา จะเอาไหมฉันจะ
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มอบของขวัญชิ้นหน่ึงใหกับทาน แทจริงทานนบีไดออกมาพบ

พวกเราและพวกเราถามทานวา โอทานเราะซูลของอัลลอฮฺ 

พวกเรารูแลวถึงการกลาวสลามแดทานแตทวาพวกเราไมรู

ถึงการกลาวเศาะละวาตแดทาน ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะ

ลัยฮิวะสัลลัม กลาววา พวกทานจงกลาววา 

أّ  ل�« غا  اا غا  مُادّد   ىـعا ا مُادّد   آلِ  ىـواعا دا غّمحتا  كا غا  اا ليِم ا  آلِ  ىـعا حرا ا  بِ
مدٌ  بِنّكا  ِ مدٌ  حا ِ

حَ  ل� ،�ا غا  ااارِ غا  مُادّد   ىـعا ا مُادّد   آلِ  ىـواعا دا تا  كا
ح
�  ااارا

غا  ليِم ا  آلِ  ىـعا حرا مدٌ  بِا ِ مدٌ  بِنّكا حا ِ
  ُرفق عغمه. »�ا

ความวา “โออัลลอฮฺ    !   ขอไดโปรดประทานพรแกมุฮัมหมัด  และ

วงศวานของมุฮัมหมัด เชนเดียวกับท่ีไดทรงประทานพรแกอิบรอ

ฮีมและวงศวานของอิบรอฮีมมาแลว  แนแทพระองคเปนผูทรง

ไดรับการสรรเสริญย่ิงและทรงไวซึ่งเกียรติอันสูงศักด์ิ โออัลลอฮฺ 

 !  ขอไดโปรดประทานความสิริมงคลแดมุฮัมหมัดและวงศวาน

ของมุฮัมหมัด เชนเดียวกับท่ีพระองคไดประทานความศิริมงคล

แกอิบรอฮีมและวงศวานของอิบรอฮีมมาแลว  แนแทพระองค

เปนผูทรงไดรับการสรรเสริญย่ิงและทรงไวซึ่งเกียรติอันสูงศักด์ิ” 

(บันทึกโดย อัลบุคอรีย : 6357 และมุสลิม : 406) 

3. จากทานสะอัด กลาววา 
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رل أَم د  عح ماانا سا بِ سُفح
ا
حُِ  ح اَُ   اوِ عا الا  ،ُُ قا الاِ  :�ا وُ ااا لل

ا
ابُّ  ح نح س

ا
َاعاكا ح اُ ا  الا  ؟اُ قا ا  :�ا ُّ

ا
ح

غّ ا  غامحهِ واسا ّ  لُ  عا ُ راسُولُ ل ِ اا
ا
اهُّ  ُ ق ا قاال رحتُ قالاا ا هاكا ّّهُ  ،اُ سُ

ا
نح تاُ�ونا  ،ااغا ح ح

ا ا
لأ

ُِ ح حُحرِ ليّعا ِ   ّ
ا
حا و بِ 

ا
َحهُّ  ح ُِ  ًٌ غّ ا ، ِ  والحِدا ّ  ل ُ عاغامحهِ واسا دِعحتُ راسُولا ل ِ اا سا

ازَِهِ  ةا اُ اِعحضِ  هُ فِ  غفّا ُ خا
ا
قُولُ ُ ِ   ،اُ

اَ  ُ
ا
الا ُ قا اءِ  :�ا اَ للِبّا اُ  ِِ

را غفّح ياا راسُولا لِ  خا
غّ ا  ،ّحماانِ واللصّ  غامحهِ واسا ّ  لُ  عا ُ راسُولُ لِ  اا

ا
الا ُ قا ِّ « :�ا ُِ نح تاُ�ونا 

ا
اَ ح ا تارح اُ

ا
ح

ُِ ح مُوسا  ارُونا  ِ  يا
لا ِ
حْ اِعحدِي ،ادِا اً   ُ�ُّوّ

ا
نهُّ �

ا
 ن
ّ
ا  ،»بِ� محبا اَ خا قُولُ ياوح اُ رهُُ  دِعح  :واسا

ِ و « ُُ  
ّ للرّليا ا راجُلا  اْ َِ عح

ُ ا
ُ  لأ

ا
ُ  ،ل ا واراسُوُ

ُ
وّهُ لُ  واراسُوُ ِ ُُ ا :قاالا  »وا اها اا ل

ح
ي اوا اَ را  ،�ا

الا  قا غِمّا« :�ا حْعُول ِ  عا َِهِ  »ل مح قا فِ �ا ّاصا دا �ا اُ رح
ا
ا اهِِ ح ِِ

ُ
حهِ  ،ااأ

ا
اَ للرّليا ا بلِ �ا اْ راحا لُ   ،وا فا �ا

غامحهِ  يا ُ  ،عا
ح
ذِِِ للآ تح يا

لا ادّا نازا ل ْ  َ�قُلَ ﴿ وا عُ  ََعَالوََا ََ َ�نَاءَٓناَ نَ
َ
َ�نَاءَُٓ�مَ  �

َ
�  آل[ ﴾..ََ

يحَ ا ]  ٦١: عدرلن َ ا واحُبا با اااطِدا ا واحا غِمّا وا غّ ا عا غامحهِ واسا ّ  لُ  عا اْرا راسُولُ ل ِ اا

الا  قا ِ�  ل�« :�ا يح
ا
ءِ ح
ا
ؤُ�   .»يا

ความวา “ทานมุอาวิยะฮฺ บิน อบู สุฟยาน ไดสั่งทานสะอัดเรื่อง

หน่ึง ทานมุอาวิยะฮฺกลาววา เหตุอันใดที่หามทานจากการดาอบู 

ตุรอบ (ฉายาของทานอะลีย บิน อบู ฏอลิบ)? ทานตอบวา 

แทจริงฉันไดนึกถึงคํากลาวของทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิ

วะสัลลัม สามประการ ท่ีทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 

กลาวถึงตัวเขา หากฉันมีคุณลักษณะเชนเขาสักหนึ่งประการก็

จะเปนการดีย่ิงกวาฉันไดรับอูฐสีแดงเสียอีก ฉันเคยไดยินทาน

เราะซูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม เคยแตงต้ังเขาใหเปน
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ผูสําเร็จราชการแทนในภาวะสงครามครั้งหนึ่ง แลวอะลียกลาว

วา   โอทานเราะซูลุลลอฮฺ ทานจะท้ิงฉันไวกับพวกผูหญิงและเด็ก 

ๆ  หรือ  ? ทานเราะซูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัมกลาววา   :  
“ทานไมพอใจหรือกับการที่ทานกับฉันมีสถานะเปนเหมือนฮารูน

กับมูซา เพียงแตวามันจะไมมีนบีอีกหลังจากฉัน” และฉันไดยิน

ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ไดกลาวถึงเขาตอนทํา

สงครามค็อยบัรฺวา “พรุงนี้ฉันจะมอบธงรบใหกับผูที่รักอัลลอฮฺ

และเราะซูลของพระองค อัลลอฮฺและเราะซูลของพระองคก็รัก

เขา” แลวพวกเราก็ตางต้ังหนาต้ังตาเพื่อจะไดรับมอบหมายให

ถือธงนั้น(ต้ังหนาต้ังตาคอยดูวาชายที่ทานบีจะมอบธงใหนั้นคือ

ใคร) แลวทานนบีกลาววา “พวกทานจงเรียกอะลียมาหาฉัน” 

แลวทานอะลียก็ไดถูกนําตัวมาพบทานนบี ทานไดเสกเปา(ที่ตา

ของอะลียที่กําลังเจ็บ) แลวทานไดมอบธงใหแกอะลีย จนกระทั่ง

อัลลอฮฺไดใหปอมเมืองค็อยบัรฺถูกพิชิตดวยมือของเขาและครั้น

เมื่ออายะฮฺน้ีไดถูกประทานลงมา... 
ْ  َ�قُلَ ﴿ عُ  ََعَالوََا ََ َ�نَاءَٓناَ نَ

َ
َ�نَاءَُٓ�مَ  �

َ
�  ]٦١: عدرلن آل[ ﴾..ََ

ความวา “ก็จงกลาวเถิดวา ทานทั้งหลายจงมาเถิด  จงเรียกลูกๆ 

ของเรา และลูกๆ ของพวกทาน”  
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ทานเราะซูล   ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ก็ไดเรียกทานอะลีย 

ฟาฏิมะฮฺ หะซันและหุเสนมาหา แลวทานไดกลาววา โอ อัลลอฮฺ 

พวกเขาเหลานี้คือ ครอบครัวของฉัน” (บันทึกโดย อัลบุคอรีย : 

3706 และมุสลิม : 2404) 
 

4. จากทานหญิงอาอิชะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮา กลาววา 

غّ ا  غامحهِ واسا ّ  لُ  عا ُ ليّبِّ اا ا مالح ياراها حَ نّ مِ
ا
أ اَدحلِ كا   ُ ّاغاتح اااطِدا فح

ا
الا ليّبِو  ،ح قا �ا

غّ ا  غامحهِ واسا ّ  لُ  عا اتِ « :اا ّ ا ااِاحِ رححا ِ  ،»ما ُِ ا وح �ا ح شِدا
ا
ا �ا ح يادِمَِهِ ح ها با

غا جح
ا
ُُّ   ،ُُّ  ح

تح  ّاكا دِيث ا �ا ا حا حها
ا
ّ بِل اَ

ا
ا ،ح اها تُ ل

ح
قُغ اْ  :�ا اَّحكِ تح  ؟،لِ ا  بِكا دِيث ا اائا ا حا حها

ا
ّ بلِ اَ

ا
 ،ُُّ  ح

تُ 
ح
قُغ ن  : �ا ُِ ح حُزح رااا 

قح
ا
ا ح َِ ااراح  اوح

ح
ل اَ يحتُ 

ا
ا راح ا  ،اُ ُها

ح
ل
ا
أ دّا قاالا اابا الاتح  ،�ا قا ا  :�ا اُ

غّ ا  غامحهِ واسا ّ  لُ  عا ّ راسُولِ لِ  اا َِ لِا 
اح
ُ
ّ  لُ   ،كَُحتُ لأِ ِّضا ليّبِو اا

بّ قُ حا
ا ُها
ح
ل
ا
أ غّ ا اابا غامحهِ واسا الاتح  ،عا قا َا    :�ا  سا

ّ ُُ آنا  قُرح
ح
ِِ لل ارُِ�

عا ُُ نا  اَ َأا  ِ
ّ بنِّ جِبح

ا
ّ بِ  اَ

ا
 ح

  ً رّ ِ  ،ما حْ اَ رّ اَ ما ا عا
ح
ِِ لل

را�ا َِنهُّ را ِ�  ،وا جا
ا
ا ح ضا  حا

ّ
ُِ بِ� رال

ُ
 ح
ا
أِ اايحتِ  ،وا� يح

ا
وّلُ ح

ا
َِنكِّ ح وا

ااق ا بِ 
ا
محتُ  ،س ّاكا َّ ِ  ،�ا ا

ح
أِ لْ يح

ا
اءِ ح اً سبِا مدّا نح تاُ�وسِ سا

ا
ا ح حْ ا تارح�ا اُ

ا
الا ح قا اءِ  ،�ا وح سبِا

ا
ح

اْ  َِ ُِ دُؤح
ح
لكِا  ؟،لل ا ِِ تُ 

بِكح   .اائا
ความวา “ทานหญิงฟาฏิมะฮฺเดินมุงหนามาทาทางการเดินของ

นางไมผิดจากทาทางการเดินของทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิ

วะสัลลัม แลวทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาว
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ตอนรับนางวา “ยินดีตอนรับ ลูกสาวของฉัน” จากนั้นทานให

นางนั่งลงอยูทางขวามือของทานหรือทางซายมือ แลวทานนบี 

ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ไดคุยดวยเสียงคอยอยูกับนาง 

ตอมาปรากฏวานางรองไห แลวฉันจึงกลาวแกนางวา ทําไมเธอ

ถึงรองไห? จากนั้นทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ไดคุย

ดวยเสียงคอยกับนางอีก ตอมาปรากฏวานางหัวเราะ ฉันกลาว

วา ฉันไมเคยเห็นนางมีอาการท้ังเศราโศกและปลื้มปติดังเชน

วันน้ีเลย ฉันจึงถามนางวาทานนบีไดกลาวอะไรบางแกนาง? 

นางตอบวา ฉันจะไมเปดเผยความลับของทานนบี ศ็อลลัลลอ

ฮุอะลัยฮิวะสัลลัม จนกระท่ังเมื่อทานนบีศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิ

วะสัลลัม สิ้นชีวิต ฉันจึงถามตอในสิ่งที่ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะ

ลัยฮิวะสัลลัม ไดบอกแกนาง นางบอกวา ทานนบี ศ็อลลัลลอ

ฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ไดบอกแกฉันวา “ปกติแลวในทุกปญิบรีลจะ

ลงมาทวนอัลกุรอานกับฉันปละหนึ่งครั้ง แตในปน้ีญิบรีลลงมา

ทวนถึงสองคร้ังซึ่งไมมีเหตุใดนอกจากฉันคิดวาฉันใกลสิ้นชีวิต

แลว และเธอเปนผูแรกจากสมาชิกในครอบครัวของฉันที่จะ

ติดตามฉันไป” ดังนั้นฉันจึงรองไห แลวทานก็กลาววา  “เธอไม

พอใจหรือที่เธอจะไดเปนผูนําบรรดาสตรีในสวนสวรรค หรือผูนํา



 

11 

บรรดาสตรีของผูศรัทธา” ฉันจึงหัวเราะเพราะเหตุดังกลาว  

(บันทึกโดย อัลบุคอรีย : 3623 และมุสลิม : 2450) 

 

ความประเสริฐของชาวมุฮาญิรีน(มุสลิมท่ีอพยพมาจาก

เมืองมักกะฮฺ)  และชาวอันศอรฺ  (ชาวเมืองมะดีนะฮฺท่ีคอย

ชวยเหลือชาวมุฮาญิรีน)  

1. อัลลอฮฺ ตะอาลา ตรัสวา 

ِينَ  للمََُ�جِٰرِ�نَ  للَِفُقَرَاءِٓ  ﴿ َّ ْ  ل وا َُ خَرِ
ُ
مََ�لٰهِِمَ  دَِ�رٰهِمَِ  مِن َ

َ
َ ِ  مِّنَ  فضََٗ�  يبََتَغُونَ  ََ َّ  ل

رضََِ�نٰٗا َنَ  ََ َ�نُ�ُ ََ  َ َّ ٓۥۚ  ل رسَُوَ�ُ ٰ�كَِ  ََ ََ َْ
ُ
قُونَ  هُمُ  َ َِ ٰ َّ ِينَ  ٨ ل� َّ ل ارَ  ََبَوءَُّ ََ َّ  ل

يَ�نَٰ  بِّونَ  َ�بَلهِِمَ  مِن ََلَ�ِ رَ  مَنَ  ُُ ََ َ�  َِِ�َهِمَ  هَا َنَ  ََ َُ َرهِمَِ  ِ�  َ�ِ َُ ةٗ  صُ ََ ِمّآ  حَا ّّ 
 ْ َتوُا

ُ
�ُؤَثرَُِنَ  َ ََ  ٰ َ نفُسِهِمَ  ََ

َ
لوََ  َ ۚ  بهِِمَ  َ�نَ  ََ َّ  يوُقَ  ََمَن خَصَاصَةٞ  ََفَسِهۦِ ُُ

ٰ�كَِ  ََ َْ
ُ
 ]  ٩-٨: لسش[ ﴾ ٩ للمَُفَلحُِونَ  هُمُ  فَُ

ความวา “(สิ่งท่ียึดมาไดจากพวกยะฮูด  (เปนของบรรดาผู

อพยพที่ขัดสน ซึ่งถูกขับไลออกจากบานเกิดเมืองนอนของพวก

เขาและทอดทิ้งทรัพยสินของพวกเขาเพื่อแสวงหาความโปรด

ปรานจากอัลลอฮฺ และความยินดีของพระองค  และชวยเหลือ

อัลลอฮฺและเราะซูลของพระองค ชนเหลาน้ันพวกเขาคือผูสัตย
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จริง และบรรดาผูที่ไดต้ังหลักแหลงอยูที่นครมะดีนะฮฺ    ) ชาวอัน

ศอร ฺ( และพวกเขาศรัทธากอนหนาการอพยพของพวกเขา    ) ชาว

มุฮาญิรีน ( พวกเขารักใครผูที่อพยพมายังพวกเขา และจะไม

พบความตองการหรือความอิจฉาอยูในทรวงอกของพวกเขาใน

สิ่งท่ีไดถูกประทานให และไดเสียสละใหสิทธิผูอ่ืนกอนตัวของ

พวกเขาเอง ถึงแมวาพวกเขายังมีความตองการอยูมากก็ตาม 
และผูใดที่ไดรับการปกปองจากความตระหนี่ที่อยูในตัวของเขา 
ชนเหลานั้นพวกเขาเปนผูประสบความสําเร็จ” (อัลหัชรฺ : 8 – 9 ) 

 

2. และอัลลอฮฺไดตรัสอีกวา  

ِينَ  ﴿ َّ ل ََ  ْ ْ  ءَامَنُوا رَُا ََ ْ  ََهَا اَ َُ َ�هَٰ ِ  سَبيِلِ  ِ�  ََ َّ ِينَ  ل َّ ل ََ  ْ َا ََ ْ  ءَا ا َٓ نََ�ُ ٰ�كَِ  َّ ََ َْ
ُ
َ 

ۚ  للمَُؤَمِنُونَ  هُمُ  ا ٞ  لهُّم حَقّٗ رِزَقٞ  مّغَفرَِة  ]  ٧٤: للأنفال[ ﴾ ٧ كَرِ�مٞ  ََ

ความวา “และบรรดาผูท่ีศรัทธาและอพยพ  และตอสูในหนทาง

ของอัลลอฮฺ และบรรดาผูที่ใหท่ีพักอาศัย  และความชวยเหลือ

นั้น ชนเหลานี้แหละ พวกเขาคือผูศรัทธาโดยแทจริง  ซึ่งพวกเขา

จะไดรับการอภัยโทษ และเครื่องยังชีพอันมากมาย” (อัล

อันฟาล : 74) 
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3. ทานอบู ฮุร็อยเราะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ กลาววา ทานเราะซูล 

ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา  
راءل  « ًُ لاكَُحتُ لمح را اوح� للهِجح ارُ ل نحصا

ا
تِ للأ غاكا يا  واسا ِْ غاكا لياّسُ وال اوح سا ل ارِ، وا نصا

ح
ُِ ا للأ

ارِ  نحصا
ا
وح شِعح ا للأ

ا
ارِ ح نحصا

ا
ِْي للأ تُ وال

غاكح ابا ّا  ل وح شِعح
ا
يا  ح ِْ ل   ُرفق عغمه. »وا

ความวา “หากไมมีการอพยพ แนนอนฉันอาจจะเปนคนหนึ่งใน

หมูชาวอันศอรฺ หากวาผูคนมุงท่ีจะไปที่หุบเขาหน่ึง แตชาวอัน

ศอรฺมุงไปที่อีกหุบเขาหนึ่ง แนนอนฉันก็จะมุงตรงไปท่ีหุบเขาของ

ชาวอันศอรฺ” (บันทึกโดยอัลบุคอรีย : 7244 และมุสลิม : 1059) 

 

ความประเสริฐของบรรดาเคาะลีฟะฮฺผูทรงธรรม 

1. จากทานอบู มูซา เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ กลาววา 
ا  َ ا ِ أا حا اْخا غّ ا  محهِ واسا

غا ّ  لُ  عا نّ ليّبِّ اا
ا
اا طِِ  ،ح

ح
ِِ ااااِ لس

فح ِ ِِ سِ  را ما
ا
اءا  ،واح ااجا

هِنُ 
ح
راأ ابح الا  ،راجُأٌ � قا َّ ِ «: �ا ا

ح
ُِ ااِْ اشّح ِ ُ وا

ا
نح ُ ر   ،»ل حذا

اوُ اا�ح
ا
إِهال ح

رُ  ،اا اءا آخا ُُّ  جا

هِنُ 
ح
راأ ابح الا  ،� قا نح « :�ا َّ ِ  ل حذا ا

ح
ُِ ااِْ اشّح ِ ُ وا

ا
رُ  ،»ُ إِهال ُ�دا

هِنُ ، اا
ح
راأ ابح رُ � اءا آخا  ،ُُّ  جا

تا يَُامحها    كا ُ « : ُُّ  قاالا  ،اابا
ا
نح ُ رُصِمُّهُ  ،ل حذا واى سا

ح
ا ااغ َِّ  عا ا

ح
ُِ ااِْ اشّح ِ إِهال ُ�ثحداانُ  »وا

اا
فّانا    ُرفق عغمه. حُِ  �ا
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ความวา  “แทจริงทานนบีไดเขายังกําแพงสวนแหงหนึ่งแลวทาน

ไดสั่งใหฉันเฝาประตูกําแพงนั้น   ตอมามีชายคนหนึ่งขออนุญาต

เขาพบทาน ทานนบีจึงกลาววา  “จงอนุญาตใหเขาเขามาและจง

แจงขาวดีวาเขาจะไดรับสวนสวรรค”    ) เมื่อเปดประตู (ปรากฏวา

เปนทานอบู  บักรฺ   จากนั้นมีชายอีกคนขออนุญาตเขาพบทาน 

ทานนบีจึงกลาววา “จงอนุญาตใหเขาเขามาและจงแจงขาวดีวา

เขาจะไดรับสวนสวรรค”  ) เมื่อเปดประตู (ปรากฏวาเปนทานอุมัรฺ 

ตอมามีชายอีกคนขออนุญาตเขาพบทาน  ทานนบีนิ่งอยูสักครู

แลวกลาววา “จงอนุญาตใหเขาเขามาและจงแจงขาวดีวาเขาจะ

ไดรับสวนสวรรคในสิ่งที่เขาจะถูกทดสอบ”    ) เมื่อเปดประตู(

ปรากฏวาเปนทาน อุษมาน บิน อัฟฟาน    ) บันทึกโดยอัลบุคอรีย  : 

3695 และมุสลิม : 2403) 
 

2. จากทานสะอัด บิน อบู วักก็อศ เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ กลาววา 

حِ ا   ّ ِ
اَ غّ ا  غامحهِ واسا ّ  لُ  عا غسّا راسُولُ ل ِ اا اَ خا اَُّو  ًِ وا زح اَ الِ   فِ  بِ طا

ا
الا  ،ح ياا  :�اقا

اءِ واللصّّحماانِ  ِِ فِ للِبّا غفُّ
ا الا  ،؟  ِراسُولا لِ  ُِ قا ِّ « :�ا ُِ نح تاُ�ونا 

ا
اَ ح ا تارح اُ

ا
ح

ُِ ح مُوسا  ارُونا  ِ  يا
لا ِ
حْ اِعحدِي ،ادِا  نابِّ 

ا
نهُّ �

ا
ا ن   ُرفق عغمه» اْ ح
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ความวา “ทานเราะซูลเคยแตงต้ังอะลีย บิน อบี ฏอลิบ เปน

ผูสําเร็จราชการแทนในชวงสงครามตะบูก ทานอะลียก็ไดกลาว

วา     : โอทานเราะซูลุลลอฮฺ ทานจะทิ้งฉันไวกับพวกผูหญิงและ

เด็ก  ๆ  กระนั้นหรือ  ? ทานเราะซูลกลาววา    :  ทานไมพอใจหรือ 

กับการที่ทานกับฉันมีสถานะเปนเหมือนฮารูนกับมูซา เพียงแต

วา มันจะไมมีนบีอีกหลังจากฉัน” (บันทึกโดยอัลบุคอรีย : 4416 

และมุสลิม : 2404) 

 

3. และจากทานอบู ฮุร็อยเราะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ แทจริงทาน

เราะซูลไดยืนบนหะรออ(หินดําที่เกิดจากลาวาภูเขาไฟ) พรอม

กับอบู บักรฺ, อุมัร, อุษมาน และฏ็อลหะฮฺ บิน อัซ-ซุบัยรฺ แตแลว

กอนหินเกิดสั่นไหวทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาว

วา  

ا عا « دا ، �ا
ح
ح دا هِمدٌ ليح  نابِ  حوح اِدّيقٌ حوح شا

ّ
  حخرجه مبغ . »غامحكا ب�

ความวา  “เจาจงสงบเถิดไมใครอ่ืนใดที่อยูบนเจานอกจากนบี  

ศิดดีก    ) ผูมีสัจจะ  (และชะฮีด (ผูที่จะไดตายชะฮีด)”    ) บันทึกโดย

มุสลิม : 2417( 


